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Wy poss hibed TRYn TN DeRwnm DRnT TN
verdi ki Ulkede yapmak-icin  koruyacaksiniz ki ve-yargilari  kurallari  bunlar
H5414 H0776 H8104 H4941 H2706 H0428
DU BDS WY DT DD Anw? T2 TR pey
diriler siz ki- glnler tim- miras-almak-icin sana atalarinin  Tanrisi  Yahve

H3117 H3605  H3423 HO001 H0430 H3068

TN 0D
topragin  Uzerinde-
HO127

&#8249;&#8249;Atalar&#305;n&#305;z&%#305;n Tanr&#305;5&#305; RABbin m&#252;lk edinmek i&#231;in size
verdi&#287;i &#252;lkede ya&#351;am&#305;n&#305;z boyunca uyman&#305;z gereken kurallar, ilkeler
&#351;unlard&#305;r:

oY oy Ay w7 J kA=~ =N o N [y = N 2

milletler orada hizmet-ettiler- ki yerleri tim- -i yok-edeceksiniz  kesinlikle
H8033  H5647 H4725 H3605 HO0853  HO006 H0006

K DRI DT oy opToy My ook oy ooN N
ve-Uzerine- yuUkselti daglarin Uzerine- tanrilarina -i onlari  miras-alanlar siz ki

H2022 H0430 HO853 HO853  H3423

w7 e 0P onmm g

yesil agacin  her-  ve-altinda tepelerin

H6086 H3605  H8478 H1389

Topraklar&#305;n&#305; alaca&#287;&#305;n&#305;z uluslar&#305;n ilahlar&#305;na tapt&#305;klar&#305;
y&#252;ksek da&#287;lardaki, tepelerdeki, bol yaprakl&#305; her a&#287;ac&#305;n alt&#305;ndaki yerleri
t&#252;m&#252;yle y&#305;kacaks&#305;n&#305;z.

Samiehy Dno3n TN BORY) i 3
ve-Asera-direklerini  dikili-taslarini i ve-kiracaksiniz  sunaklarini -i ve-yikacaksiniz
Hos42 Hae76 HO853  H7665 H419 HO853  H5422

T DD PYTED opTey o vRe  pEen

-i ve-yok-edeceksiniz  keseceksiniz tanrilarinin  ve-oyma-putlarini  ateste yakacaksiniz
HO853  HO006 H1438 H0430 He456 Ho784  H8313

7D oieRT T opy
o} yerden -den  adlarini
H1931 H4725 H8034

Sunaklar&#305;n&#305; y&#305;kacak, dikili ta&#351;lar&#305;n&#305; par&#231;alayacak, A&#351;era
putlar&#305;n&#305; yakacak, &#246;b&#252;r putlar&#305;n&#305; par&#231;a par&#231;a edeceksiniz.
&#304;1ahlar&#305;n&#305;n adlar&#305;n&#305; oradan sileceksiniz.

OTON T 1 kD LA
Tanriniza  Yahve'ye bdyle yapacaksiniz degil-
H0430 H3068 H3808

&#8249;&#8249;Siz Tanr&#305;n&#305;z RABbe bu bi&#231;imde tapmamal&#305;s&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

0°psY PR DomON mmooWR N oippn Oy oy D
oymaklarinizin  arasindan- Tanriniz  Yahve secgecek ki-

yere -e ancak- ancak
H7626 H3605 H0430 H3068  H0977 H4725 H0413
TRY DN W = oy oy my owp
oraya ve-geleceksin arayacaksiniz meskeni-icin orada adini i koymak-icin
H8033  HO0935 H1875 H7933 H8033  H8034  HO0853

Tanr&#305;n&#305;z RABbin ad&#305;n&#305; yerle&#351;tirmek i&#231;in b&#252;t&#252;n
oymaklar&#305;n&#305;z aras&#305;ndan se&#231;ece&#287;i yere, konutuna y&#246;nelmeli, oraya

gitmelisiniz.
nY o EImIPIR DN BoTRN =har TRY EONam
ve--i onagliklarinizi  ve--i ve-kurbanlarinizi yakmalik-sunularinizi oraya ve-getireceksiniz
HO853  H4643 HO853  H2077 H8033  H0935
02722 N9 0ZN37) 0" Q2T DN
sigirlarinizin ~ ve-ilk-doganlarini  ve-goénulli-sunularinizi ve-adaklarinizi  elinizin ~ sunusunu
H1241 H1062 H5071 H5088 H3027 H8641
:D;;&S]
ve-koyunlarinizin
H6629
Yakmal&#305;k sunular&#305;n&#305;z&#305;, kurbanlar&#305;n&#305;z&#305;,
ondal&#305;klar&#305;n&#305;z&#305;, ba&#287;&#305;&#351;1ar&#305;n&#305;z&#305;, dilek
adaklar&#305;n&#305;z&#305;, g&#246;n&#252;|den verdi&#287;iniz sunular&#305;,
S&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305;n ve davarlar&#305;n&#305;z&#305;n ilk
do&#287;anlar&#305;n&#305; oraya g&#246;t&#252;receksiniz.
arhs = =k acarics B DY~ = A ) 7
uzatilaninda herseyde ve-sevineceksiniz Tanrinizin Yahve'nin 6ninde orada ve-yiyeceksiniz-
H3605 H8055 H0430 H3068 H6440 H8033  H0398
STHON MM TR N BN oON 2T
Tanrin Yahve bereketledi-seni ki ve-evleriniz = siz elinizin
H0430 H3068  H1288 H3027
Orada, sizi kutsayan Tanr&#305;n&#305;z RABbin huzurunda, siz de aileleriniz de yiyeceksiniz ve el
att&#305;&#287;&#305;n&#305;z her i&#351;te sevin&#231; bulacaks&#305;n&#305;z.
T hp oww ok mb Db oumn Wy 95 pben Np 8
dogruyu her- adam bugun burada yapanlar biz ki gibi-tim  yapacaksiniz  degil
H3477 H3605 HO376  H3117 H6311 H0587 H3605 H3808
R ol
gozlerinde

&#8249;8#8249;Bug&#252;n burada yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;z&#305; yapmay&#305;n; herkes kendi
g&#246;z&%#252;nde do&#287;ru olan&#305; yap&#305;yor.

TN TPmT oM T oy omnp Y omsg NS D 9
Yahve ki- mirasa ve--e dinlenme-yerine -e simdi kadar- geldiniz degil- c¢unku
H3068 H5159 HO413  H4496 HO413  H6258  H5704 H0935 H3808

eI - B e
sana veren Tanrin
H5414  HO0430

&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RABbin size verece&#287;i dinlenme yerine, m&#252;lke daha
ula&#351;mad&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7933.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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Tanriniz  Yahve ki- llkede ve-yasayacaksiniz Urdin'i - ve-gececeksiniz
H0430 H3068 H0776 H3427 H3383 H0853
oD 30m DIW opn op7  mim oony - S
ve-yasayacaksiniz- cevreden dusmanlarinizdan tim- = sizi ve-dinlendirdi  size miras-veren
H3427 H5439 HO341 H3605 H5117 HO853  H5157
pjian!
guvenlikte
H0983

Ama &#350;eria Irma&#287;&#305;ndan ge&#231;ip Tanr&#305;n&#305;z RABbin m&#252;lk olarak size
verece&#287;i &#252;lkeye yerle&#351;eceksiniz. RAB sizi &#231;evrenizdeki b&#252;t&#252;n
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zdan kurtar&#305;p rahata kavu&#351;turacak. G&#252;venlik
i&#231;inde ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z.

=R - BoopToy Mmoo W WY oipeT "
orada adini  oturdurmak-icin  onu Tanriniz  Yahve secgecek ki- yer ve-olacak
H8033  H8034 H7931 H0430 H3068  H0977 H4725 H1961
==y =la R DI WY HD oMy oW Y
yakmalik-sunularinizi  size buyuruyorum ben ki tim- -i getireceksiniz  oraya
HO853  H6680 H0595 H3605 H0853  HO0935 H8033
oPs BT mee D5 BT mpom Bnawne ooman
ki adaklarinizin  segmesini ve-tim elinizin ve-sunusunu onagliklarinizi  ve-kurbanlarinizi
H5088 H4005 H3605 H3027 H8641 H4643 H2077

TR T
Yahve'ye adayacaksiniz
H3068 H5087

Tanr&#305;n&#305;z RAB ad&#305;n&#305; yerle&#351;tirmek i&#231;in bir yer se&#231;ecek. Size
buyurdu&#287;um her &#351;eyi oraya g&#246;t&#252;receksiniz: Yakmal&#305;k
sunular&#305;n&#305;z&#305;, kurbanlar&#305;n&#305;z&#305;, ondal&#305;klar&#305;n&#305;z&#305;,
ba&#287;&#305;&#351;lar&#305;n&#305;z&#305;, RABbe adad&#305;&#287;&#305;n&#305;z b&#252;t&#252;n
&#246;zel adaklar&#305;n&#305;z&#305;.

DN B oON BTN T e oo 12
ve-kizlariniz  ve-ogullariniz  siz Tanrinizin ~ Yahve'nin  6nunde ve-sevineceksiniz
H1323 H0430 H3068 He440 H8055

ry e EwER Wy oM one SRy

ona yoktur cunki kapilarinizda ki ve-Levili ve-kadin-kéleleriniz  ve-erkek-koleleriniz
HO369 H8179 H3881 HO519 H5650

DRON oM pPon
sizinle  ve-miras pay
H0854 H5159

Siz, 0&#287;ullar&#305;n&#305;z, k&#305;zlar&#305;n&#305;z, erkek ve kad&#305;n k&#246;leleriniz,
kentlerinizde ya&#351;ayan Levililer Tanr&#305;n&#305;z RABbin huzurunda sevineceksiniz.
&#199;&#252;nk&#252; Levililerin sizin gibi kendilerine ait paylar&#305; ve m&#252;lkleri yoktur.

TN WY oipn om TRoE Teyn T p mgm 13
goreceksin ki yerde her-  yakmalik-sunularini  sunarsin  belki- kendine dikkat-et
H7200 H4725  H3605 H5927 H6435 H8104

Yakmal&#305;k sunular&#305;n&#305;z&#305; herhangi bir yerde sunmamaya dikkat edin.


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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sunacaksin orada oymaklarinin birinde Yahve sececek ki- yerde  ancak- ancak
H5927 H8033  H7626 H0259 H3068  H0977 H4725
i oWy 5SS mpwn oy LY
buyuruyorum-sana ben ki tum  yapacaksin ve-orada yakmalik-sunularini
H6680 H0595 H3605 H8033

Yakmal&#305;k sunular&#305;n&#305;z&%#305; RABbin oymaklar&#305;n&#305;z&#305;n birinde
se&#231;ece&#287;i yerde sunacaks&#305;n&#305;z. Size buyurdu&#287;um her &#351;eyi orada
yapacaks&#305;n&#305;z.

= T2 0oow MRl wEl o 22 P 15
bereketine-gére et ve-yiyebilirsin  kesebilirsin  caninin  arzusuyla her-  yalnizca
H1293 H1320  HO0398 H2076 H5315 HO185 H3605  H7535
WeN MimemoNpRm o TIRY D3R T I WS TToN
yiyebilir-onu ve-temiz murdar kapilarinda tim- sana verdi- ki Tanrinin  Yahve'nin
H0398 H2889 H2931 H8179 H3605 H5414 H0430 H3068
122 "D
ve-geyik-gibi  ceylan-gibi
H0354

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbiIn sizi kutsad&#305;&#287;&#305; &#246;1&#231,&#252;de,
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z kentlerde diledi&#287;iniz kadar hayvan kesip etini yiyebilirsiniz.
Dinsel a&#231;&#305;dan temiz ya da kirli ki&#351;i, bu eti ceylan ya da geyik eti yer gibi yiyebilir.

DD 0YN el A = E = 16
su-gibi dokeceksiniz-onu yerin  Uzerine- yiyeceksiniz degil kani  yalnizca
H4325 H8210 H0776 H0398 H3808 H1818 H7535

Ancak kan yemeyeceksiniz. Kan&#305; su gibi topra&#287;a ak&#305;tacaks&#305;n&#305;z.

T WITm o T e Twen Db Oon N
ve-yaginin ve-sarabinin  tahilinin  onaghgmini  kapilarinda yemek-icin yapabilirsin  degil-
H3323 H8492 H1715 H4643 H8179 H0398 H3201 H3808
70 WY OTIR O T TR DA
adayacaksin ki adaklarini  ve-tuim- ve-koyunlarinin  sidirlarinin  ve-ilk-doganlarini
H5087 H5088 H3605 H6629 H1241 H1062
ST R TR
elinin  ve-sunusunu ve-gonulli-sunularini
H3027  H8641 H5071

Tah&#305;1&#305;n&#305;z&#305;n, yeni &#351;arab&#305;n&#305;z&#305;n,
zeytinya&#287;&#305;n&#305;z&#305;n ondal&#305;&#287;&#305;n&#305;,
S&#305;&+#287;&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305;n, davarlar&#305;n&#305;z&#305;n ilk
do&#287;anlar&#305;n&#305;, adad&#305;klar&#305;n&#305;z&#305;n t&#252;m&#252;n&#252;,
g&#246;n&#252;|den verdi&#287;iniz sunular&#305;, ba&#287;&#305;&#351;lar&#305;n&#305;z&#305;
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z kentlerde yememelisiniz.


https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/185.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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Yahve sececek ki yerde  yiyeceksin-onu Tanrinin Yahve'nin 6ninde ancak- ancak
H3068  H0977 H4725 H0398 H0430 H3068 H6440
Y MM TR T2 o = B L S et
ki ve-Levili ve-kadin-kélen ve-erkek-kdélen ve-kizin ve-oglun sen onu Tanrin
H3881 HO519 H5650 H1323 H0430
T oY oo TEeR mm tee o TS
elinin uzatlaninda herseyde Tanrinin Yahve'nin 6nudnde ve-sevineceksin kapilarinda
H3027 H3605 H0430 H3068 H6440 H8055 H8179

Siz, 0&#287;ullar&#305;n&#305;z, k&#305;zlar&#305;n&#305;z, erkek ve kad&#305;n k&#246;leleriniz,
kentlerinizde oturan Levililer bunlar&#305; Tanr&#305;n&#305;z RABbin huzurunda, Onun se&#231;ece&#287;i
yerde yiyeceksiniz. Tanr&#305;n&#305;z RABbin huzurunda el att&#305;&#287;&#305;n&#305;z her i&#351;te
sevin&#231; bulacaks&#305;n&#305;z.
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topraginin  Uzerine- glnlerinde tum- Levili'yi -i terk-edersin  belki- kendine dikkat-et
HO127 H3117 H3605  H3881 HO853 H6435 H8104

)

(s)

&#220;lkede ya&#351;ad&#305;8#287;&#305;n&#305;z s&#252;rece Levilileri y&#252;z&#252;st&#252;
b&#305;rakmamaya dikkat edin.

- T = R e B R S
ve-dersen sana soyledi- gibi sinirmni =i Tanrin  Yahve genisletirse  ki-
H0559 H1696 H1366 H0853  HO0430 H3068  H7337
SaNh o wEn M i =R U oMo 3 b3 MR
yiyeceksin caninin arzusuyla tim- et yemek-icin canin ister  cUnki- et yiyecegim
H0398 H5315 H0185 H3605  H1320 H0398 H5315  H0183 H1320  HO398
inli7pa}
et
H1320

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB size verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca
s&#305;n&#305;r&#305;n&#305;z&#305; geni&#351;letti&#287;inde, et yemeye istek duyup, &#8249;Et
yiyece&#287;iz&#8250; derseniz, diledi&#287;iniz kadar et yiyebilirsiniz.

Ny owh B B =N 7 =~~~ = > 2
adini koymak-i¢in  Tanrin  Yahve sececek ki yer senden uzak-olursa ki-
H8034 H0430 H3068  H0977 H4725 H7368
RS T I m WN Em TR amEn =
gibi sana Yahve verdi ki ve-koyunlarindan sigirlarindan  ve-keseceksin orada
H3068  H5414 H6629 H1241 H2076 H8033
R PN p==N -~ = M
caninin  arzusuyla tum  kapilarinda ve-yiyeceksin buyurdum-sana
H5315 HO185 H3605 H8179 H0398 H6680

Tanr&#305;n&#305;z RABbin ad&#305;n&#305; yerle&#351;tirmek i&#231;in se&#231;ece&#287;i yer sizden
uzaksa, buyru&#287;um uyar&#305;nca RABbin size verdi&#287;i s&#305;&#287;&#305;rlardan, davarlardan
kesebilirsiniz. Kentlerinizde diledi&#287;iniz kadar et yiyebilirsiniz.


https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/185.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/185.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
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murdar yiyeceksin-onu oyle geyigi ve--i ceylani -i yenildigi-gibi  gibi yalnizca

H2931 H0398 HO354  HO0853 HO0853  H0398 H0389
Ehp ey T iem
yiyebilir-onu  birlikte ve-temiz
H0398 H2889

Dinsel a&#231;&#305;dan temiz ya da kirli ki&#351;i bu eti ceylan ya da geyik eti yer gibi yiyebilir.

I B 7 = =T ~ har-p pim PR
ve-degil candir o kan cunkid  kani  yemekten yememek-icin gugli-ol yalnizca
H3808 H5315  H1931 H1818 H1818  H0398 H1115 H2388 H7535

M oy wDim SoNn
etle ile- cani yiyeceksin
H1320 H5315  HO0398

Ama kan yememeye dikkat edin. &#199;&#252;nk&#252; ete can veren kand&#305;r. Etle birlikte can&#305;

yememelisiniz.

DD 29U PIWT Or mpaN N
su-gibi dokeceksin-onu yerin  Uzerine- yiyeceksin-onu degil
H4325 H8210 H0776 H0398 H3808

Kan yememelisiniz; kan&#305; su gibi topra&#287;a ak&#305;tacaks&#305;n&#305;z.

mpEn TP T T327! TPoo3pm wnh upINd N
yaparsan  ki- senden-sonra ve-ogullarina sana iyi-olsun igin-ki yiyeceksin-onu degil
H3190 H4616  HO0398 H3808

ST PR W

Yahve'nin  gozlerinde dogruyu

H3068 H3477

Kan yemeyeceksiniz. &#214;yle ki, size ve sizden sonra gelen &#231;ocuklar&#305;n&#305;za iyilik gelsin.
B&#246;ylece RABbin g&#246;z&#252;nde do&#287;ru olan&#305; yapm&#305;&#351; olursunuz.

O8N NN T Too MW VIR P2
-e ve-geleceksin  kaldiracaksin  ve-adaklarini sana olacak ki- kutsal-seylerini  yalnizca
HO0413  HO0935 H5375 H5088 H1961 H6944 H7535

MR WY oipen
Yahve sececek ki- yere
H3068  H0977 H4725
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&#8249;&#8249;Kutsal sunular&#305;n&#305;z&#305;, dilek adaklar&#305;n&#305;z&#305; al&#305;p RABbin

se&#231;ece&#287;i yere gideceksiniz.

THON M mRm oy oM pan ROy a2y
Tanrinin ~ Yahve'nin  sunakinin  Uzerine- ve-kani eti yakmalik-sunularini  ve-yapacaksin
H0430 H3068 H4196 H1818 H1320
DRND TpIm IS Mmoo mem oy TRwr Y o7
yiyeceksin  ve-eti Tanrinin ~ Yahve'nin  sunakinin  Uzerine- dokulecek kurbanlarinin  ve-kani-
HO0398 H1320 H0430 H3068 H4196 H8210 H2077 H1818

Yakmal&#305;k sunular&#305;n&#305;z&#305;, eti ve kan&#305; Tanr&#305;n&#305;z RABbin
suna&#287;&#305;nda sunacaks&#305;n&#305;z. Kurban&#305;n&#305;z&#305;n kan&#305;
Tanr&#305;n&#305;z RABbin suna&#287;&#305;na akacak. Ama eti yiyebilirsiniz.
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https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/354.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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icin-ki  buyuruyorum-sana ben ki bunlari  soézleri tim- i ve-dinle  koru
H4616  H6680 H0595 H0428 H1697 H3605 H0853  H8085 H8104
i Mpgn vp Py TP TN T327! 1o 20m
iyiyi yaparsan ki sonsuza kadar- senden-sonra ve-ogullarina sana iyi-olsun
H5769 H5704 H3190
I e 3 g
(s) Tanrinin  Yahve'nin goézlerinde ve-dogruyu
H0430 H3068 H3477

Size bildirdi&#287;im b&#252;t&#252;n bu buyruklara iyice uyun ki, size ve sizden sonra gelen
&#231;0cuklar&#305;n&#305;za s&#252;rekli iyilik gelsin. B&#246;ylece Tanr&#305;n&#305;z RABbin
g&#246;z&#252;nde iyi ve do&#287;ru olan&#305; yapm&#305;&#351; olacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

TRY NI TEN W oI ms o paoy T e p 29
oraya giren- sen ki milletleri  -i Tanrin ~ Yahve keser-ise ki-

H8033  H0935 HO853  H0430 H3068  H3772

O3 02w oOR DY) TiOR  opiv o nwn?

Ulkelerinde ve-yasarsan onlari ve-miras-alirsan 0Oninden onlari miras-almak-igin
HO776 H3427 HO0853  H3423 H6440 HO853  H3423

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB topraklar&#305;n&#305; alaca&#287;&#305;n&#305;z uluslar&#305;
&#246;n&#252;n&#252;zden yok edecek. Topraklar&#305;n&#305; miras al&#305;p orada
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;zda
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oninden yok-edilmelerinden-sonra ardinda ardindan tuzaklanirsin  belki- kendine dikkat-et
H6440 H8045 H5367 H6435 H8104
Ty TRt o o N NS oToN? v
-i bunlar milletler hizmet-ederler nasil soyleyerek tanrilarini  ararsin  ve-belki-
HO0853  H0428 H5647 HO559 H0430 H1875 H6435
ST 1? TTREN DTN
ben  ayrica- bdyle ve-yapayim- tanrilarina
HO0589  H1571 H0430

ve onlar&#305; yok etti&#287;inizde, onlar&#305;n tuzaklar&#305;na d&#252;&#351;mekten
sak&#305;n&#305;n. &#304;lahlar&#305;na y&#246;nelip, &#8249;Bu uluslar ilahlar&#305;na nas&#305;!
tap&#305;yorlard&#305;? Biz de ayn&#305;s&#305;n&#305; yapal&#305;m&#8250; demeyin.

m OB N =4 5 =T v B e =T -~ B
ki Yahve'nin igrencligini her- ¢Unkd Tanrina Yahve'ye boyle vyapacaksin degil-

H3068 H8441 H3605 H0430 H3068 H3808
| OTDER TN DTER ™Y o D OITeN? wy 8P
yakiyorlar  kizlarini  ve--i  ogullarini i ayrica ¢unkd tanrilarina yaptilar nefret-eder
H8313 H1323 Ho853 HO853  H1571 H0430 H8130

OToND  wna
tanrilarina  ateste
HO0430 HO0784

Tanr&#305;n&#305;z RABbe bu bi&#231;imde tap&#305;nmayacaks&#305;n&#305;z. Onlar ilahlar&#305;na
RABDIn tiksindi&#287;i i&#287;ren&#231; &#351;eyler sunuyorlar. O&#287;ullar&#305;n&#305;,
k&#305;zlar&#305;n&#305; bile yakarak ilahlar&#305;na kurban ediyorlar.


https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/5367.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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NN
yapmak-i¢in  koruyacaksiniz onu  size buyuruyorum ben ki s6zu tim- i
H8104 HO853 HO853  H6680 H0595 H1697  H3605 HO0853
D rIm Ko ™y men x5
(p) ondan azaltacaksin ve-degil Uzerine ekleyeceksin degil-
H1639 H3808 H3254 H3808

&#8249;&#8249;Size bildirdi&#287;im b&#252;t&#252;n buyruklara iyice uyun. Bunlara hi&#231;bir &#351;ey

eklemeyin, hi&#231;bir &#351;ey &#231,;&#305;karmay&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm

